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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

 

Открытие сессии 
 

1. Временный Председатель объявляет откры-

той первую сессию Подготовительного комитета 

Конференции 2020 года участников Договора о не-

распространении ядерного оружия по рассмотре-

нию действия Договора, созванную в соответствии 

с резолюцией 70/68 Генеральной Ассамблеи от 

11 декабря 2015 года. Он говорит, что начало нового 

обзорного цикла всегда является важным моментом, 

поскольку именно в этот период закладывается ос-

нова того, чего государства-участники стремятся 

достичь на следующей Конференции по рассмотре-

нию действия Договора. Несмотря на активные 

консультации, участники Конференции 2015 года по 

рассмотрению действия Договора так и не смогли 

согласовать заключительный документ по вопросам 

существа. Таким образом, в ходе текущего цикла 

задача государств-участников по первоначальной 

разработке базовых положений для успешного про-

ведения Конференции 2020 года по рассмотрению 

действия Договора еще более усложняется. В ре-

зультате этого, возможно, придется подтвердить не-

которые принципы, но в то же время необходимо, 

исходя из ранее достигнутых договоренностей, 

принимать меры, направленные на выполнение обя-

зательств по Договору о нераспространении ядер-

ного оружия, и искать новые пути и средства для 

продвижения ядерного разоружения, укрепления 

режима нераспространения ядерного оружия и со-

действия его универсализации. 

 

Выборы Председателя 
 

2. Временный Председатель говорит, что в со-

ответствии со сложившейся в прошлом практикой 

первая сессия Подготовительного комитета пройдет 

под председательством представителя Группы за-

падноевропейских и других государств, которая 

выдвинула кандидатуру г-на ван дер Кваста (Ни-

дерланды). 

3. Г-н ван дер Кваст (Нидерланды) избирается 

Председателем путем аккламации. 

4. Г-н ван дер Кваст (Нидерланды) занимает ме-

сто Председателя. 

 

Заявление Председателя 
 

5. Председатель говорит, что Договор о нерас-

пространении ядерного оружия имеет огромное 

значение для региональной и международной безо-

пасности и именно по этой причине государства-

участники должны постоянно принимать меры по 

его сохранению и укреплению. Однако участникам 

Конференции 2015 года по рассмотрению действия 

Договора не удалось согласовать заключительный 

документ, и с тех пор их позиции не сблизились. 

Более того, из-за растущей геополитической напря-

женности мы должны с удвоенной энергией решать 

поставленную перед нами задачу. 

6. Договор — это не просто перечень из одинна-

дцати пунктов. История, преамбула и ход осу-

ществления Договора на протяжении многих лет 

сделали его основой режима нераспространения. 

Кроме того, Договор привел к созданию базирую-

щегося на определенных правилах политического 

порядка, за поддержание и укрепление которого 

несут ответственность все государства-участники. 

Действуя в этом духе в качестве Председателя, он 

будет и впредь способствовать поддержанию атмо-

сферы максимальной открытости и всеобщего уча-

стия на этой сессии. 

7. Он настоятельно призвал государства-участ-

ники не сосредоточиваться исключительно на со-

храняющихся разногласиях, а, напротив, помнить о 

том, что их всех объединяет и каковы их общие ко-

нечные цели. Решения Конференции 1995 года 

участников Договора о нераспространении ядерно-

го оружия по рассмотрению и продлению действия 

Договора, а также Конференций 2000 и 2010 года 

участников Договора по рассмотрению действия 

Договора являются хорошей отправной точкой для 

дальнейшей работы. 

 

Утверждение повестки дня 

(NPT/CONF.2020/PC.I/7) 
 

8. Повестка дня утверждается. 

 

Организация работы 
 

9. Председатель говорит, что в соответствии со 

сложившейся практикой председатели сессий вы-

ступают в роли заместителей Председателя Коми-

тета на сессиях, в ходе которых они не выполняют 

председательских функций. В этой связи Группа 

государств Восточной Европы выдвинула на пост 

Председателя второй сессии Подготовительного 

комитета кандидатуру г-на Бугайского (Польша). 

Председатель полагает, что Комитет желает избрать 

г-на Бугайского Председателем второй сессии. 

10. Решение принимается. 

11. Председатель говорит, что, исходя из инфор-

мации, представленной Секретариатом, вторую сес-

сию Подготовительного комитета предлагается 

провести в Женеве с 23 апреля по 4 мая 2018 года. 

Эти сроки предложены с учетом предварительного 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/68
https://undocs.org/NPT/CONF.2020/PC.I/7
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расписания совещаний органов Организации Объ-

единенных Наций, занимающихся вопросами 

разоружения. Если нет возражений, он будет счи-

тать, что Комиссия желает провести вторую сессию 

в указанный период. 

12. Решение принимается. 

13. Председатель предлагает Комитету принять 

следующее решение: «Комитет постановляет при-

ложить все усилия к тому, чтобы принимать свои 

решения консенсусом. В случае невозможности до-

стижения консенсуса Комитет будет принимать ре-

шения в соответствии с правилами процедуры Кон-

ференции 2015 года участников Договора о нерас-

пространении оружия по рассмотрению действия 

Договора, которые будут применяться mutatis 

mutandis». 

14. Решение принимается. 

15. Говоря об участии в сессиях Подготовительно-

го комитета иных субъектов, помимо государств-

участников, Председатель, исходя из опыта работы 

предыдущих подготовительных комитетов, правил 

процедуры Конференции 2015 года участников До-

говора о нераспространении оружия по рассмотре-

нию действия Договора, а также договоренности, 

достигнутой на третьей сессии Подготовительного 

комитета упомянутой конференции, предлагает Ко-

митету принять следующее решение: 

  «1. представителям государств, не яв-

ляющихся участниками Договора о нераспро-

странении ядерного оружия (ДНЯО), разреша-

ется, по их просьбе, присутствовать в качестве 

наблюдателей на заседаниях Комитета, кроме 

заседаний, объявленных закрытыми, занимать 

в Комитете места, обозначенные табличками с 

названиями их стран, и получать документы 

Комитета. Они также имеют право представ-

лять документы участникам сессии Комитета; 

  2. представителям специализирован-

ных учреждений и международных и регио-

нальных межправительственных организаций 

разрешается, по их просьбе, присутствовать в 

качестве наблюдателей на заседаниях Комите-

та, кроме заседаний, объявленных закрытыми, 

занимать в Комитете места, обозначенные таб-

личками с названиями их организаций, и по-

лучать документы Комитета. Они также имеют 

право представлять в письменном виде свои 

мнения и замечания по вопросам, входящим в 

их компетенцию, и эти мнения и замечания 

могут распространяться в качестве документов 

Комитета. Кроме того, Комитет, основываясь 

на достигнутой на третьей сессии Подготови-

тельного комитета Обзорной конференции 

2010 года по ДНЯО договоренности, которая 

должна применяться mutatis mutandis, поста-

новляет, что специализированным учреждени-

ям и международным и региональным меж-

правительственным организациям будут пред-

лагать, на индивидуальной основе, делать уст-

ные заявления в Комитете по решению Коми-

тета; 

  3. представителям неправительствен-

ных организаций разрешается, по их просьбе, 

присутствовать на заседаниях Комитета, кроме 

заседаний, объявленных закрытыми, сидеть в 

указанном месте, получать документы Коми-

тета и за свой счет распространять письмен-

ные материалы среди участников сессии Ко-

митета. В ходе каждой сессии Комитет должен 

также посвящать одно из заседаний заслуша-

нию представителей неправительственных ор-

ганизаций». 

16.  Решение принимается. 

17. Председатель заявляет, что просьбы о присут-

ствии на заседаниях Подготовительного Комитета 

подали следующие специализированные учрежде-

ния и межправительственные организации: Агент-

ство по запрещению ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне, Африканский союз, 

Африканская комиссия по атомной энергии, Бра-

зильско-аргентинское агентство по учету и контро-

лю ядерных материалов, Европейский союз, Меж-

дународный комитет Красного Креста, Лига араб-

ских государств, Организация Североатлантическо-

го договора, Подготовительная комиссия Организа-

ции по Договору о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний и Институт Организации Объ-

единенных Наций по исследованию проблем 

разоружения; помимо этого с просьбой присутство-

вать на заседаниях Комитета обратились 48 непра-

вительственных организаций, перечень которых 

приводится в документе NPT/CONF.2020/PC.I/ 

INF.3. Председатель исходит из того, что Комитет 

желает принять эти просьбы к сведению. 

18. Решение принимается. 

19. Председатель говорит, что, насколько он по-

нимает, члены Комитета желают, как и ранее, ис-

пользовать в качестве рабочих языков английский, 

арабский, испанский, китайский, русский и фран-

цузский языки. 

20.  Решение принимается. 

https://undocs.org/NPT/CONF.2020/PC.I/INF.3
https://undocs.org/NPT/CONF.2020/PC.I/INF.3
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21. Председатель отмечает, что в ходе каждой из 

предыдущих сессий Подготовительного Комитета 

составлялись краткие отчеты о первом заседании 

Комитета, общих прениях и заключительном засе-

дании. Кроме того, составлялись отчеты о других 

заседаниях, на которых принимались решения. 

Насколько он понимает, на текущей сессии Комитет 

желает действовать таким же образом. 

22. Решение принимается. 

23. Председатель говорит, что он провел консуль-

тации со многими делегациями по поводу пример-

ного графика работы, который приводится в доку-

менте NPT/CONF.2020/PC.I/INF.4. Краткая версия 

графика приводится в документе NPT/CONF.2020/ 

PC.I/INF.5. Насколько он понимает, Комитет желает 

принять к сведению этот график и построить свою 

работу в соответствии с ним. 

24. Решение принимается. 

25. Председатель говорит, что внимание делега-

тов было обращено на содержащееся в документе 

NPT/CONF.2015/PC.I/Rev.1 указание относительно 

того, что для целей перевода и своевременной пуб-

ликации документы следует представить до 17 мар-

та 2017 года. Некоторые делегации представили до-

кументацию к этому сроку, и эти документы есть на 

всех официальных языках на веб-сайте Комитета. 

Многие документы были представлены всего за не-

сколько дней до начала сессии. Секретариат откро-

ет доступ к этим документам на языке оригинала 

немедленно, а переводы будут публиковаться по 

мере готовности. 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 
 

26. Г-н Кисида (Япония) говорит, что он прежде 

всего хотел бы отдать дань уважения «хибакуся» — 

людям, пережившим атомные бомбардировки Хи-

росимы и Нагасаки. Они наряду с членами органи-

заций гражданского общества из самых разных 

стран многие годы работали над тем, чтобы изба-

вить мир от ядерного оружия. В основе всех их 

усилий лежит понимание гуманитарных послед-

ствий применения ядерного оружия. 

27.  Чтобы успешно решить задачу по избавлению 

мира от ядерного оружия, важно быть реалистами: 

для этого потребуется также улучшить обстановку в 

плане безопасности, чтобы ослабить стимулы к об-

ладанию ядерным оружием. К сожалению, с про-

шлого года Корейская Народно-Демократическая 

Республика провела два ядерных испытания и более 

30 пусков баллистических ракет. Ее ядерные и ра-

кетные разработки вышли на новый уровень, пред-

ставляют собой реальную угрозу как в регионе, так 

и за его пределами и бросают вызов международ-

ному режиму ядерного разоружения и нераспро-

странения, в основе которого лежит Договор. Такие 

провокационные действия заслуживают решитель-

ного осуждения, и Япония возглавит дипломатиче-

ские усилия по денуклеаризации Корейского полу-

острова. 

28. В этой связи Япония настоятельно призывает 

Корейскую Народно-Демократическую Республику 

немедленно и полностью выполнить положения со-

ответствующих резолюций Совета Безопасности 

Организации Объединенных Наций, а также Сов-

местного заявления, принятого по итогам четверто-

го раунда шестисторонних переговоров; полностью 

и поддающимся проверке и необратимым образом 

отказаться от всех существующих программ по 

оружию массового уничтожения и баллистическим 

ракетам; как можно скорее возобновить участие в 

Договоре, а также принять гарантии Международ-

ного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 

29. Учитывая обострившиеся разногласия между 

государствами, обладающими ядерным оружием, и 

государствами, не обладающими ядерным оружием, 

успех Обзорной конференции 2020 года важен, как 

никогда прежде. Можно укрепить доверие между 

сторонами путем дальнейшего повышения уровня 

транспарентности, в том числе путем разработки 

надежных механизмов выявления ядерных испыта-

ний путем укрепления международной системы 

мониторинга на основании Договора о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний, представ-

ления государствами, обладающими ядерным ору-

жием, информации о своих ядерных арсеналах и 

представления сведений обо всех расщепляющихся 

материалах, которые могут быть использованы для 

производства ядерного оружия. 

30. После того как взаимопонимание и доверие 

будут восстановлены, станет возможным двигаться 

в направлении скорейшего вступления в силу Дого-

вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний и приступить к переговорам о разработке до-

говора о запрещении производства расщепляюще-

гося материала для ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств. Вслед за принятием 

этих документов, ограничивающих совершенство-

вание ядерных сил как с количественной, так и с 

качественной точки зрения, может начаться 

неуклонное сокращение числа единиц ядерного 

оружия, могут быть приняты меры по созданию 

надежной системы контроля на международном 

уровне и разработке правовой основы для построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия. Такой 

https://undocs.org/NPT/CONF.2020/PC.I/INF.4
https://undocs.org/NPT/CONF.2020/PC.I/INF.5
https://undocs.org/NPT/CONF.2020/PC.I/INF.5
https://undocs.org/NPT/CONF.2015/PC.I/Rev.1
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подход открывает кратчайший реалистичный путь к 

скорейшему достижению конечной цели вместо то-

го, чтобы добиваться принятия юридически обязы-

вающего документа о запрещении ядерного оружия, 

что привело бы к обострению противоречий между 

государствами, обладающими ядерным оружием, и 

государствами, не обладающими ядерным оружием. 

31. Япония будет и впредь призывать к универса-

лизации Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Она будет содействовать этому разными 

способами, в том числе делая финансовые взносы, а 

также поддерживая региональные и международ-

ные усилия по укреплению режима нераспростра-

нения и ужесточению экспортного контроля по-

средством наращивания потенциала в Азии и дру-

гих регионах. 

32. Г-н Маршик (Австрия) говорит, что Договор 

по-прежнему является наилучшим механизмом 

обеспечения ядерного нераспространения и разо-

ружения из всех существующих в настоящее время. 

Однако после печального провала Обзорной конфе-

ренции 2015 года надо подтвердить и усилить при-

нятые решения. Для этого следует активизировать 

усилия по универсализации Договора, с тем чтобы 

выполнить ранее согласованные обязательства и ве-

сти комплексную работу по всем трем основным 

направлениям — ядерное разоружение, нераспро-

странение и использование ядерной энергии в мир-

ных целях. 

33. После Обзорной конференции 2015 года про-

изошел ряд положительных изменений, в частности 

с Ираном был согласован Совместный всеобъем-

лющий план действий, который стал большим 

успехом в деле нераспространения и, несомненно, 

укрепил Договор. Кроме того, определенные 

надежды связаны с началом переговоров по догово-

ру о запрещении ядерного оружия. В этом отноше-

нии нужно отдать должное Гуманитарной инициа-

тиве — группе из 159 государств, обеспокоенных 

последствиями применения ядерного оружия. Ми-

нистр иностранных дел Австрии выступил на Об-

зорной конференции 2015 года с заявлением факти-

чески от имени этой группы, цель которой заключа-

ется в том, чтобы упрочить безопасность всех госу-

дарств — как обладающих, так и не обладающих 

ядерным оружием. Принятие нового документа о 

запрещении ядерного оружия привело бы лишь к 

укреплению нынешнего Договора. 

34. Но дело в том, что после предыдущей Обзор-

ной конференции произошли некоторые негативные 

изменения. В частности, ускоренная реализация 

Корейской Народно-Демократической Республикой 

своих программ по ядерному оружию и баллисти-

ческим ракетам создает угрозу как региональному, 

так и глобальному миру и безопасности. Поэтому 

Австрия призывает эту страну отказаться от своей 

провокационной и опасной политики и риторики, 

возобновить переговоры о денуклеаризации и вновь 

присоединиться к Договору. 

35. Кроме того, в последние годы нарастает 

напряженность на Ближнем Востоке, в Южной 

Азии и Европе. Во всех этих районах наличие 

ядерного оружия существенно увеличивает риски, 

связанные с вооруженной конфронтацией. Поэтому 

на нынешней сессии Подготовительного комитета 

надо будет обсудить проблемы глобальной безопас-

ности и пути их решения, не полагаясь на сомни-

тельную концепцию ядерного сдерживания. 

36. Уже долгое время вызывает озабоченность тот 

факт, что Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний еще не вступил в силу. Таким 

образом, на текущей сессии необходимо также сде-

лать акцент на обеспечении моратория на испыта-

тельные и любые другие ядерные взрывы до вступ-

ления в силу этого договора. 

37. Кроме того, сессия призвана стать форумом, 

на котором можно задать вопросы и получить отве-

ты относительно других мероприятий, таких как 

текущие программы модернизации ядерных арсе-

налов и будущего взаимодействия между обладате-

лями двух крупнейших ядерных арсеналов, особен-

но с учетом истечения срока действия Договора 

между Российской Федерацией и Соединенными 

Штатами Америки о мерах по дальнейшему сокра-

щению и ограничению стратегических наступа-

тельных вооружений (новый Договор по СНВ). 

38. Наконец, для успешного осуществления Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия нужны 

уверенность и доверие. Для укрепления этой атмо-

сферы доверия следует использовать все возмож-

ные форумы, в том числе Организацию по безопас-

ности и сотрудничеству в Европе. 

39. Г-н Хаспелс (Нидерланды) говорит, что теку-

щая сессия Подготовительного комитета проходит в 

непростое время, когда международная напряжен-

ность оказывает влияние на осуществление Догово-

ра. Участники предыдущей Обзорной конференции 

не смогли достичь консенсуса относительно заклю-

чительного документа, вследствие чего Комитет не 

получил столь необходимых ему ориентиров. Кроме 

того, предстоит преодолеть отсутствие прогресса в 

области разоружения, включая существенные раз-

ногласия относительно того, в чем должен выра-

жаться такой прогресс. Тем не менее за десятиле-
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тия, прошедшие со времени появления Договора, 

другие проблемы удавалось решить именно потому, 

что международное сообщество все-таки объединя-

ли общие цели и принципы. 

40. Ядерное разоружение, нераспространение и 

использование ядерной энергии в мирных целях от-

вечают всеобщим интересам. Кроме того, посколь-

ку в процессе обзора участвуют все, он является 

основой для того, чтобы 191 государство укрепляло 

взаимное доверие, руководствуясь обязательными 

для всех правилами. Так, Договор стал основой для 

урегулирования иранской ядерной проблемы ди-

пломатическим путем. В этой связи Подготовитель-

ному комитету следует безусловно поддержать сов-

местный всеобъемлющий план действий и указать 

на необходимость того, чтобы все вовлеченные сто-

роны продолжали работу по его осуществлению. 

Зато отказ Корейской Народно-Демократической 

Республики от соблюдения Договора привел к серь-

езному ядерному кризису на Корейском полуостро-

ве. Оратор решительно осуждает действия этой 

страны и настоятельно призывает Комитет напра-

вить ясный и единодушный сигнал о том, что такое 

поведение недопустимо. 

41. Поскольку Договор — это единственный до-

кумент, который обязывает его участников, облада-

ющих ядерным оружием, разоружаться, Подготови-

тельный комитет также является подходящим фо-

румом для обсуждения способов построения мира, 

где нет ядерного оружия, в том числе путем запрета 

этого оружия. Обмен мнениями по таким вопросам 

и готовность слушать других всегда становятся 

первым шагом на пути к достижению компромисса. 

Этим первым шагом в преддверии Обзорной конфе-

ренции 2020 года должна стать работа Подготови-

тельного комитета. 

42.  Вместе с тем, если мыслить реалистично, надо 

признать, что государства не разоружатся полно-

стью в отсутствие абсолютно надежного механизма 

контроля, предотвращающего также передачу ин-

формации, которая может привести к распростра-

нению оружия. Поскольку такого механизма или 

необходимой технологии сейчас не существует, 

важно продолжать тем временем развивать другие 

полезные инициативы, включая Международное 

партнерство в целях контроля за ядерным разору-

жением и деятельность группы правительственных 

экспертов для рассмотрения роли контроля в содей-

ствии ядерному разоружению. 

43. Подготовительный комитет может продвинуть 

вперед работу по ряду направлений, включая об-

суждение вопроса о путях улучшения методов сво-

ей деятельности. Кроме того, можно провести об-

суждения по вопросу о мерах по запрещению про-

изводства расщепляющегося материала для воен-

ных нужд, что позволило бы ограничить размер 

ядерных арсеналов и способствовало бы сдержива-

нию гонки вооружений. Новый процесс, начало ко-

торому было положено подготовительной группой 

экспертов высокого уровня по договору о запреще-

нии производства расщепляющегося материала, от-

крывает возможности для проведения дальнейших 

переговоров по такому договору в рамках Конфе-

ренции по разоружению. Кроме того, следует обсу-

дить преимущества использования ядерной энергии 

в мирных целях в контексте как энергетических, так 

и неэнергетических видов применения, чтобы 

определить возможности для дальнейшей активиза-

ции сотрудничества в этих областях. 

44. Используя результаты предыдущего цикла об-

зора, можно также повысить уровень транспарент-

ности и подотчетности. Активизация информаци-

онного обмена как между государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, так и между ними и госу-

дарствами, не обладающими ядерным оружием, 

позволит повысить уровень предсказуемости и, 

следовательно, стабильности. Такое повышение 

уровня транспарентности будет способствовать 

укреплению доверия и может стать важным шагом 

на пути дальнейшего прогресса в области разору-

жения. 

45. Г-н Амано (Генеральный директор Междуна-

родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ)) 

говорит, что Агентство празднует свое шестидеся-

тилетие и это подходящий момент для того, чтобы 

оглянуться на многочисленные успехи, достигну-

тые им в ходе многолетней работы по содействию 

международному миру и безопасности, укреплению 

здоровья и повышению благосостояния человече-

ства путем использования ядерных технологий в 

мирных целях. Пристальное внимание уделялось 

также вопросу о том, каким образом МАГАТЭ смо-

жет по-прежнему служить международному сооб-

ществу в предстоящие десятилетия, осуществляя 

свой мандат — «атом на службе мира и развития». 

На момент создания Агентства в 1957 году в него 

входило 26 стран. Теперь их 168, причем четыре 

страны присоединились после Обзорной конферен-

ции 2015 года. Это свидетельствует о растущем 

признании огромного значения ядерной науки и 

техники и осознании того, что деятельность 

Агентства приводит к реальным результатам. 

46. Последние 60 лет показали, что ядерная наука 

и техника играют важную роль в поддержке разви-

тия. Так, Агентство в настоящее время помогает 

странам продвигаться к целям устойчивого разви-
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тия, а в развивающихся странах ядерные техноло-

гии находят все более широкое применение во мно-

гих областях, таких как здравоохранение, энергети-

ка, производство продовольствия, сельское хозяй-

ство и промышленность. 

47.  Агентство также помогает странам использо-

вать достижения радиационной науки и техники 

для самых разных целей. В прошлом месяце в Вене 

Агентство провело первую Международную конфе-

ренцию по использованию радиационной науки и 

техники. В число примечательных способов приме-

нения входят стерилизация человеческой ткани для 

использования в хирургии, борьба с промышлен-

ным загрязнением и производство высококаче-

ственной биоразложимой упаковки для пищевых 

продуктов. 

48. В последние годы Агентство продемонстриро-

вало свою способность оперативно реагировать на 

чрезвычайные ситуации, такие как распространение 

вирусов Эбола и Зика. В целях быстрого и точного 

диагностирования этих заболеваний на местах 

МАГАТЭ предоставило пострадавшим странам 

комплекты, принцип действия которых был основан 

на ядерных технологиях. Метод стерилизации насе-

комых помогает фермерам бороться с такими вре-

дителями, как муха цеце и средиземноморская пло-

довая муха, и даже полностью избавляться от них. 

После страшных землетрясений в Эквадоре и 

Непале Агентство направило экспертов по нераз-

рушающему анализу для оценки состояния зданий 

больниц и школ, которые могли рухнуть. 

49. Повышение доступности эффективных мето-

дов лечения рака в развивающихся странах остается 

одним из главных приоритетов МАГАТЭ. В сотруд-

ничестве с такими партнерами, как Всемирная ор-

ганизация здравоохранения, Агентство стремится 

сделать радиотерапию и ядерную медицину более 

доступными. МАГАТЭ занимается подготовкой и 

повышением квалификации медицинских работни-

ков, а также предоставляет диагностическое и ле-

чебное оборудование. МАГАТЭ является активным 

партнером Совместной глобальной программы Ор-

ганизации Объединенных Наций по профилактике 

рака шейки матки и борьбе с ним, цель которой со-

стоит в сокращении на 25 процентов показателей 

смертности от рака шейки матки в участвующих 

странах к 2025 году. Его задача в рамках этой важ-

ной программы заключается в расширении диагно-

стических возможностей и доступа к радиотерапии, 

которая зачастую позволяет эффективно излечивать 

это заболевание. 

50. Программа технического сотрудничества 

МАГАТЭ является главным механизмом предостав-

ления услуг Агентства. В последние годы увеличи-

лись ассигнования из регулярного бюджета 

Агентства на проекты по техническому сотрудниче-

ству, что позволило расширить масштабы этой про-

граммы. В конце текущего месяца в Вене откроется 

первая Международная конференция по Программе 

технического сотрудничества МАГАТЭ. Она при-

звана показать, что делает Агентство для содей-

ствия устойчивому развитию. 

51. Инициатива МАГАТЭ по использованию ядер-

ной энергии в мирных целях, реализация которой 

началась с 2010 году, дает Агентству возможность 

получить дополнительные средства для финансиро-

вания работы в этой сфере и позволила мобилизо-

вать более 100 млн евро на финансирование более 

200 проектов, проводимых в интересах примерно 

150 стран. В этой связи г-н Амано выражает глубо-

кую признательность всем странам за их вклад, а 

также благодарит страны-доноры за их щедрые 

взносы на цели модернизации восьми лабораторий 

МАГАТЭ в Зайберсдорфе, где проводятся исследо-

вания прикладных ядерных технологий. В этих ла-

бораториях повышают свою квалификацию ученые, 

ведутся научные исследования по здоровью челове-

ка, продовольствию и другим вопросам, а также 

предоставляются аналитические услуги националь-

ным лабораториям. 

52. Касаясь вопросов атомной энергетики, оратор 

говорит, что сейчас в 30 странах работают 

449 ядерных реакторов и еще 60 реакторов строят-

ся. Примерно две трети новых реакторов строятся в 

Азии. Ежегодные проекты Агентства указывают на 

то, что атомная энергетика в предстоящие десяти-

летия будет расти. Пока неясно, насколько быстрым 

будет этот рост. Следует также отметить, что атом-

ная энергетика позволяет производить электроэнер-

гию с минимальными выбросами углерода в атмо-

сферу. Таким образом, она может способствовать 

повышению энергетической безопасности, миними-

зации последствий колебаний цен на ископаемые 

виды топлива и ослаблению последствий изменения 

климата. 

53. Хотя физическая и эксплуатационная ядерная 

безопасность — это сфера ответственности госу-

дарств, Агентство выступает в качестве форума для 

международного сотрудничества по этим вопросам. 

Так, оно продолжает помогать Японии ликвидиро-

вать последствия аварии на атомной электростан-

ции «Фукусима-1», произошедшей в 2011 году, и 

опубликовало доклад, призванный содействовать 

повышению степени безопасности ядерных объек-
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тов во всех странах. И действительно, за шесть лет, 

прошедших после этой аварии, уровень эксплуата-

ционной безопасности ядерных объектов во всем 

мире намного вырос. 

54. Продолжает расти спрос стран на содействие 

со стороны МАГАТЭ по вопросам предотвращения 

попадания ядерных и других радиоактивных мате-

риалов в руки террористов. В этом контексте в мае 

2016 года, спустя 11 лет после принятия, наконец 

вступила в силу Поправка к Конвенции о физиче-

ской защите ядерного материала — один из ключе-

вых инструментов обеспечения ядерной безопасно-

сти. В соответствии с этой поправкой государ-

ства — члены Конвенции несут юридическую от-

ветственность за обеспечение защиты ядерных 

установок, а также ядерного материала, который 

используется, хранится и транспортируется на тер-

ритории страны. Вступление в силу данной поправ-

ки позволит снизить риск террористического напа-

дения с использованием ядерных материалов, кото-

рое могло бы привести к катастрофическим послед-

ствиям. 

55. Агентство поддерживает создание и сохране-

ние зон, свободных от ядерного оружия, которые 

уже охватывают обширные регионы мира, а также 

вносит большой вклад в построение мира, свобод-

ного от ядерного оружия, в первую очередь в рам-

ках деятельности, связанной с гарантиями, при-

званными предоставить надежные заверения отно-

сительно отсутствия незаявленных ядерных мате-

риалов и деятельности в странах. Это важное 

направление работы по укреплению доверия на 

международном уровне. В случае получения соот-

ветствующего запроса Агентство может также спо-

собствовать укреплению доверия между государ-

ствами путем проверки выполнения соглашений по 

ядерному разоружению. 

56. Как указано в Заключительном документе Об-

зорной конференции 2010 года, система гарантий 

Агентства является одним из главных компонентов 

режима нераспространения ядерного оружия и иг-

рает важнейшую роль в осуществлении Договора. 

Агентство направляет инспекторов для проверки 

соблюдения странами своих соглашений о гаранти-

ях, а использование передовых технологий позво-

ляет выявлять случаи отвлечения ресурсов для со-

здания с их помощью ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств. В настоящее время 

182 государства имеют действующие соглашения о 

гарантиях, а в отношении 129 из этих государств 

также действуют дополнительные протоколы. Ора-

тор настоятельно призывает государства, которые 

пока не подписали и не соблюдают дополнительные 

протоколы, сделать это как можно скорее. 

57. Агентство содействовало разработке совмест-

ного всеобъемлющего плана действий, согласован-

ного с Исламской Республикой Иран, и после его 

вступления в силу в январе 2016 года проводило 

контроль и мониторинг выполнения этой страной 

своих обязательств, связанных с ядерной деятель-

ностью, в соответствии с данным документом. Этот 

план действий представляет собой важный шаг 

вперед в деле ядерного контроля, поскольку к Ис-

ламской Республике Иран был применен самый 

строгий в мире режим такого контроля. В результа-

те этого инспекторы МАГАТЭ сейчас имеют более 

широкий доступ к объектам и более полную ин-

формацию об иранской ядерной программе. Кроме 

того, Исламская Республика Иран в предваритель-

ном порядке выполняет положения дополнительно-

го протокола к своему соглашению о гарантиях с 

Агентством, которое будет и далее предоставлять 

гарантии в Иране, что позволит ему вынести рас-

ширенное заключение о том, что весь ядерный ма-

териал по-прежнему используется в мирных целях. 

58. Ядерная программа Корейской Народно-Демо-

кратической Республики, которая провела еще два 

ядерных испытания в прошлом году и продолжала 

проводить пуски ракет и угрожать другим странам, 

по-прежнему вызывает серьезную озабоченность. 

Инспекторы Агентства покинули эту страну в 

2009 году, после того как Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика объявила в 2003 году о 

своем выходе из Договора. Тем не менее инспекто-

ры МАГАТЭ продолжали собирать и анализировать 

информацию, в том числе посредством мониторин-

га спутниковых изображений и информации из от-

крытых источников, а также данных о торговле. 

Однако без доступа к соответствующим объектам и 

местам Агентство не может подтвердить эксплуата-

ционное состояние ядерных объектов, но все ука-

зывает на то, что Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика продолжает реализацию своей 

ядерной программы. Поэтому оратор призывает эту 

страну обеспечить полное выполнение ее обязанно-

стей, вытекающих из резолюций Совета Безопасно-

сти, сотрудничать с Агентством в целях выполне-

ния соглашения о гарантиях и урегулировать все 

нерешенные вопросы. Инспекторы МАГАТЭ 

по-прежнему готовы, если позволит политическая 

обстановка, быстро вернуться в Корейскую Народ-

но-Демократическую Республику. 

59. Со времени проведения последней Обзорной 

конференции не произошло никаких значительных 

изменений, касающихся осуществления Сирийской 
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Арабской Республикой своего соглашения о гаран-

тиях. По-прежнему представляется весьма вероят-

ным, что уничтоженный в Дайр-эз-Зауре объект был 

ядерным реактором, о котором эта страна должна 

была сообщить Агентству в соответствии с согла-

шением о гарантиях. Г-н Амано вновь настоятельно 

призвал Сирийскую Арабскую Республику к все-

стороннему сотрудничеству с Агентством в связи со 

всеми нерешенными проблемами. 

60. Г-н Зербо (Исполнительный секретарь Подго-

товительной комиссии Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний) 

говорит, что Договор о нераспространении является 

воплощением важнейшей дилеммы ядерной эры: 

каким образом, несмотря на то, что у человечества 

есть технические возможности мгновенно уничто-

жить себя, можно предотвратить эту ужасную ката-

строфу с помощью дипломатии, права и нормотвор-

чества. Договор о нераспространении ядерного 

оружия стал результатом все более глубокого осо-

знания того, что надо срочно принимать меры по 

предотвращению лавинообразного распространения 

такого оружия в целях сохранения международного 

мира и безопасности. Такой консенсус стал возмо-

жен благодаря эпохальной договоренности по трем 

основным компонентам Договора, и в результате 

этой договоренности в течение последнего полуве-

ка удавалось предотвратить резкое увеличение чис-

ла государств, обладающих ядерным оружейным 

потенциалом. 

61. Несмотря на сохраняющиеся разногласия, го-

сударства по-прежнему разделяют общие убежде-

ния и принципы, касающиеся разрушительного ха-

рактера ядерного оружия, последствий его испыта-

ния, необходимости предотвратить его применение 

и, в конечном счете, его полной ликвидации. Бес-

срочное продление Договора о нераспространении 

ядерного оружия в 1995 году показало истинное 

значение Договора для государств-участников и его 

роль в обеспечении глобальной безопасности. Тем 

не менее совершенно очевидно, что нужны допол-

нительные меры для того, чтобы государства, обла-

дающие ядерным оружием, продолжали двигаться в 

сторону ядерного разоружения, в том числе для за-

ключения Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний. 

62. За два с лишним десятилетия, прошедших с 

тех пор, как Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний был открыт для подписания, 

появились прямые убедительные доказательства то-

го, что Договор позволяет достигать заявленных в 

нем целей. Благодаря ему у международного сооб-

щества сейчас есть самая обширная и эффективная 

система глобального мониторинга из всех ко-

гда-либо существовавших. Доказательством ее воз-

можностей стало то, что она позволила зафиксиро-

вать каждое из пяти ядерных испытаний, проведен-

ных Корейской Народно-Демократической Респуб-

ликой, поскольку были своевременно получены 

точные данные о характере этих событий. Несмотря 

на свой временный характер, Подготовительная ко-

миссия Организации по Договору о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний готова вы-

явить ядерные испытания, где бы, кем бы и когда 

бы они ни проводились. 

63. Несмотря на существование правовой базы и 

хорошо функционирующей системы контроля, а 

также поддержку Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний со стороны почти 

всего международного сообщества, тот факт, что 

Договор до сих пор не вступил в силу, означает, что 

юридически обязывающего запрета на ядерные ис-

пытания по-прежнему нет. Если Договор о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний так и не 

вступит в силу, это нанесет сокрушительный удар 

по Договору о нераспространении ядерного оружия 

и по международному режиму ядерного нераспро-

странения, построенному на его основе. 

64. Г-н Чакон Эскамильо (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла), выступая от имени группы 

государств-участников, входящих в Движение не-

присоединившихся стран, говорит, что Подготови-

тельному комитету надо вести работу по укрепле-

нию всех трех основных компонентов Договора о 

нераспространении ядерного оружия, действуя сба-

лансированно и уделяя всем им равное внимание. 

Данная группа государств по-прежнему крайне 

обеспокоена угрозой, которую создает для челове-

чества существование ядерного оружия, и построе-

ние мира, свободного от ядерного оружия, является 

для нее наивысшим приоритетом. Полная ликвида-

ция является единственной гарантией от примене-

ния такого оружия или угрозы его применения. 

65. Кроме того, члены этой группы вновь вырази-

ли глубокую озабоченность в связи с медленными 

темпами продвижения вперед по пути к ядерному 

разоружению, в частности по вопросу об обеспече-

нии полной ликвидации государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, своих ядерных арсеналов 

согласно соответствующим многосторонним право-

вым обязательствам. В ожидании полной ликвида-

ции ядерного оружия все государства, не обладаю-

щие ядерным оружием, имеют законное право на 

получение универсальных и юридически обязыва-

ющих гарантий безопасности против применения 

или угрозы применения ядерного оружия при лю-
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бых обстоятельствах. Поэтому эта группа подтвер-

ждает настоятельную необходимость заключения 

универсального и юридически обязывающего доку-

мента о предоставлении безусловных, недискрими-

национных и безотзывных негативных гарантий 

безопасности всем государствам — участникам До-

говора, не обладающим ядерным оружием. 

66. Группа подчеркивает, что сокращение числа 

развернутых боевых единиц и снижение степени их 

боевой готовности не могут подменить собой необ-

ратимые сокращения ядерного оружия и его пол-

ную ликвидацию. Она также подтверждает важ-

ность применения государствами, обладающими 

ядерным оружием, принципов транспарентности, 

необратимости и подконтрольности при принятии 

любых мер, связанных с выполнением их обяза-

тельств по ядерному разоружению. Полное выпол-

нение государствами, обладающими ядерным ору-

жием, своих обязательств абсолютно необходимо и 

будет способствовать укреплению доверия к режи-

му нераспространения и разоружения. Каждая ста-

тья Договора имеет обязательную юридическую си-

лу для всех государств-участников всегда и при лю-

бых обстоятельствах. 

67. Совершенствование существующих ядерных 

вооружений и разработка новых видов ядерного 

оружия, предусмотренные военными доктринами 

некоторых государств, обладающих ядерным ору-

жием, не только идут вразрез с их юридическими 

обязательствами по ядерному разоружению и их 

обещаниями уменьшить роль ядерного оружия в их 

военных стратегиях и стратегиях обеспечения безо-

пасности, но и вступают в противоречие с негатив-

ными гарантиям безопасности, которые они предо-

ставили. Любой случай применения или угрозы 

применения ядерного оружия стал бы преступлени-

ем против человечности и нарушением принципов 

Устава Организации Объединенных Наций и меж-

дународного права, в частности международного 

гуманитарного права. 

68.  Ядерное разоружение и режим нераспростра-

нения ядерного оружия взаимно дополняют друг 

друга и являются важнейшим условием укрепления 

международного мира и безопасности. Вести рабо-

ту в области нераспространения, игнорируя при 

этом обязательства в отношении ядерного разору-

жения, контрпродуктивно и нерационально. Вызы-

вающие озабоченность проблемы в области распро-

странения лучше всего решать посредством согла-

сованных на многостороннем уровне универсаль-

ных, всеобъемлющих и недискриминационных со-

глашений. Более того, политика нераспространения 

не должна ущемлять неотъемлемые права госу-

дарств на приобретение, импорт или экспорт ядер-

ных материалов, оборудования и технологий и на 

получение к ним доступа для использования в мир-

ных целях. Государства-участники также имеют 

неотъемлемое право на проведение исследований, 

производство и использование ядерной энергии в 

мирных целях без какой-либо дискриминации, а 

также на участие в максимально широком обмене 

оборудованием, материалами и научно-технической 

информацией для использования ядерной энергии в 

мирных целях. 

69. МАГАТЭ является единственным компетент-

ным органом для контроля за соблюдением его го-

сударствами-членами своих обязательств по соот-

ветствующим соглашениям о гарантиях. Группа 

выражает уверенность в беспристрастности и про-

фессионализме МАГАТЭ и решительно отвергает 

любые попытки политизировать его работу или по-

мешать ей. 

70. Группа подчеркнула важность всеобщего при-

соединения к Договору и призвала все государства, 

которые не являются его участниками, присоеди-

ниться к нему в качестве государств, не обладаю-

щих ядерным оружием, и включить все свои ядер-

ные объекты в систему всеобъемлющих гарантий 

МАГАТЭ. Всем государствам-участникам следует 

прилагать все усилия для обеспечения всеобщего 

присоединения к Договору и следует воздерживать-

ся от любых действий, которые могут негативно 

сказаться на перспективах придания ему универ-

сального характера. Строгое соблюдение всеобъем-

лющих гарантий МАГАТЭ и положений Договора 

является одним из необходимых условий любого 

сотрудничества в ядерной области. 

71.  Главы государств и правительств стран — 

участниц Движения неприсоединения на своей 

XVII Конференции на высшем уровне, состоявшей-

ся в Боливарианской Республике Венесуэла в сен-

тябре 2016 года, вновь подтвердили, что они полно-

стью поддерживают создание зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия мас-

сового уничтожения и систем его доставки, на 

Ближнем Востоке. В связи с этим данная группа 

государств вновь заявляет о том, что она серьезно 

озабочена длительной задержкой в осуществлении 

резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 

Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-

нию действия Договора, и призывает к ее полному 

осуществлению без дальнейших задержек. 

72. До создания зоны, свободной от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке Израиль должен отка-

заться от обладания любым ядерным оружием, при-

соединиться к Договору без предварительных усло-
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вий и дальнейших задержек и безотлагательно по-

ставить все свои ядерные объекты под всеобъем-

лющие гарантии МАГАТЭ. Ядерный потенциал Из-

раиля создает серьезную и постоянную угрозу для 

безопасности соседних и других государств. Данная 

группа государств осуждает Израиль за дальнейшее 

совершенствование и наращивание ядерных арсе-

налов и призывает к полному запрету на передачу 

Израилю любых видов оборудования, данных, ма-

териалов, установок, ресурсов или устройств, свя-

занных с ядерными технологиями, а также на ока-

зание ему научно-технической помощи в этой сфе-

ре. 

73. К сожалению, участники Обзорной конферен-

ции 2015 года не опирались в своей работе на план 

действий, содержащийся в Заключительном доку-

менте Конференции 2010 года участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия по рассмот-

рению действия Договора. Однако данная группа 

государств готова сотрудничать с партнерами во 

имя достижения заявленных в нем целей, в частно-

сти готова безотлагательно начать на Конференции 

по разоружению переговоры, направленные на ско-

рейшее заключение всеобъемлющей конвенции по 

ядерному оружию в соответствии с резолюци-

ей 71/71 Генеральной Ассамблеи. 

74. Г-н Былица (Наблюдатель от Европейского 

союза), выступая также от имени стран-

кандидатов — Албании, бывшей югославской Рес-

публики Македония, Сербии, Турции и Черногории; 

страны — участницы процесса стабилизации и ас-

социации Боснии и Герцеговины, а также Андорры, 

Грузии, Республики Молдова и Украины, говорит, 

что Договор о нераспространении ядерного оружия 

остается краеугольным камнем глобального режима 

нераспространения, главной основой ядерного 

разоружения и важным условием дальнейшего про-

гресса в деле использовании ядерной энергии в 

мирных целях. На протяжении последних пятиде-

сяти лет Договор вносил огромный вклад в поддер-

жание международного мира, безопасности и ста-

бильности. 

75. Первоочередная задача в начале нового обзор-

ного цикла состоит в том, чтобы сохранить функ-

цию Договора как ключевого многостороннего ин-

струмента, поощрять его универсальный характер и 

укреплять деятельность по его осуществлению. 

Государствам, которые еще не являются участника-

ми Договора, следует присоединиться к нему в ка-

честве государств, не обладающих ядерным оружи-

ем. Европейский союз будет и далее решительно 

поддерживать все три основных компонента Дого-

вора, которые в равной степени важны, подкрепля-

ют друг друга и могут способствовать построению 

более безопасного мира. Он призывает все государ-

ства-участники выполнять все обязательства и обе-

щания, принятые в соответствии с Договором или в 

ходе предыдущих обзорных конференций. Важные 

и дополняющие друг друга меры, содержащиеся в 

плане действий, принятом на Обзорной конферен-

ции 2010 года, сохраняют свою значимость и будут 

способствовать построению мира, свободного от 

ядерного оружия. 

76. Крайне важно, чтобы все государства-

участники содействовали улучшению стратегиче-

ской обстановки в области контроля над вооруже-

ниями и разоружения. Европейский союз будет и 

далее добиваться создания условий, которые позво-

лят освободить мир от ядерного оружия, — в соот-

ветствии с целями Договора — таким образом, что-

бы это способствовало международной стабильно-

сти, а также исходя из принципа ненанесения 

ущерба для безопасности всех государств. 

77. Европейский союз по-прежнему привержен 

процессу ядерного разоружения в соответствии со 

статьей VI Договора. Необходимо достижение кон-

кретных результатов в деле полного осуществления 

положений этой статьи, прежде всего путем общего 

сокращения глобальных запасов ядерного оружия с 

учетом особой ответственности государств, кото-

рые обладают крупнейшими ядерными арсеналами. 

В этой связи Европейский союз призывает Соеди-

ненные Штаты и Российскую Федерацию добивать-

ся дальнейших сокращений своих стратегических и 

нестратегических, развернутых и неразвернутых 

ядерных вооружений, а также провести дальнейшие 

обсуждения по вопросам укрепления доверия, 

транспарентности, контроля и отчетности. Он так-

же призывает все стороны сохранить Договор меж-

ду Союзом Советских Социалистических Респуб-

лик и Соединенными Штатами Америки о ликвида-

ции их ракет средней дальности и меньшей дально-

сти (Договор о ликвидации ракет средней дально-

сти и меньшей дальности), который имеет огромное 

значение для безопасности и стабильности в Евро-

пе и других регионах, а также обеспечить полное и 

поддающееся контролю соблюдение этого договора. 

78. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний имеет исключительное значение 

для ядерного разоружения и нераспространения, а 

его вступление в силу и придание ему универсаль-

ного характера по-прежнему входят в число важ-

нейших задач Европейского союза. В ожидании 

вступления этого Договора в силу Европейский со-

юз призывает все государства продолжать соблю-

дать введенные ими моратории на взрывы в целях 
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испытания ядерного оружия или любые другие 

ядерные взрывы и воздерживаться от любых дей-

ствий, которые противоречат целям Договора. Кро-

ме того, всем государствам, которые еще не подпи-

сали и не ратифицировали Договор, следует сделать 

это. Европейский союз будет и впредь оказывать 

дипломатическое и финансовое содействие дости-

жению этой цели, в том числе будет поддерживать 

усиление контроля в рамках международной систе-

мы мониторинга. 

79. Европейский союз по-прежнему привержен 

идее о том, что ядерное разоружение и контроль 

над вооружениями должны иметь договорную ос-

нову, и вновь призывает преодолеть давнишнюю 

тупиковую ситуацию, в которой находится Конфе-

ренция по разоружению. Первым шагом в этом 

направлении должно стать немедленное начало пе-

реговоров по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств на основе 

документа CD/1299 и содержащегося в нем манда-

та. Кроме того, все обладающие ядерным оружием 

государства, которые еще не сделали этого, должны 

безотлагательно объявить и соблюдать мораторий 

на производство расщепляющегося материала для 

ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств. В этой связи Европейский союз привет-

ствует создание подготовительной группы экспер-

тов высокого уровня по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала. 

80. Европейский союз поддерживает резолю-

цию 71/67 Генеральной Ассамблеи по контролю за 

ядерным разоружением и приветствует учреждение 

группы правительственных экспертов для рассмот-

рения роли контроля в содействии ядерному 

разоружению. Для построения мира, свободного от 

ядерного оружия, потребуется дальнейшее укреп-

ление многостороннего ядерного контроля. 

81. Негативные гарантии безопасности укрепляют 

режим ядерного нераспространения. В этой связи 

Европейский союз призывает все государства, об-

ладающие ядерным оружием, вновь подтвердить 

существующие гарантии безопасности, как об этом 

говорится в соответствующих резолюциях Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций, и 

выражает готовность провести дальнейшие обсуж-

дения по вопросу о негативных гарантиях безопас-

ности. 

82. Мир по-прежнему сталкивается с серьезными 

кризисами в области распространения ядерного 

оружия, которые создают угрозу международному 

миру, безопасности и глобальному режиму нерас-

пространения. Европейский союз подчеркивает, что 

на Совете Безопасности Организации Объединен-

ных Наций лежит главная ответственность за рас-

смотрение случаев несоблюдения и за эффективное 

реагирование на стремление того или иного госу-

дарства-участника выйти из Договора о нераспро-

странении ядерного оружия. 

83. Европейский союз самым решительным обра-

зом осуждает проведенные Корейской Народно-

Демократической Республикой ядерные испытания 

и пуски баллистических ракет, которые являются 

грубым нарушением резолюций Совета Безопасно-

сти Организации Объединенных Наций. Корейская 

Народно-Демократическая Республика должна вы-

полнять все свои международные обязательства в 

полном объеме, безоговорочно и без промедления и 

поэтому должна полностью и поддающимся кон-

тролю и необратимым образом отказаться от своих 

ядерных программ и программ по баллистическим 

ракетам. Ядерные и ракетные программы Корей-

ской Народно-Демократической Республики пред-

ставляют собой серьезную и растущую проблему, 

на которую международное сообщество должно 

решительно и своевременно отреагировать, прежде 

чем эта страна создаст действующие ядерные силы. 

84. Европейский союз призывает Корейскую 

Народно-Демократическую Республику в ближай-

шее время возобновить участие в Договоре о не-

распространении ядерного оружия, принять гаран-

тии МАГАТЭ, ратифицировать Договор о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний и воздер-

живаться от любых дальнейших действий, которые 

могут лишь усилить региональную напряженность. 

Он настоятельно призывает Корейскую Народно-

Демократическую Республику возобновить реаль-

ный и конструктивный диалог с международным 

сообществом и призывает все государства — члены 

Организации Объединенных Наций полностью вы-

полнить все резолюции Совета Безопасности, при-

нятые в отношении этой страны. 

85. Глубокое сожаление вызывает продолжающее-

ся невыполнение Сирией своего соглашения о га-

рантиях. В связи с этим Европейский союз вновь 

настоятельно призывает эту страну урегулировать 

все нерешенные вопросы на основе всестороннего 

сотрудничества с МАГАТЭ, а также как можно ско-

рее заключить дополнительный протокол с 

Агентством. 

86. Согласование совместного всеобъемлющего 

плана действий с Ираном показало, что даже самые 

острые проблемы в области распространения ядер-

ного оружия можно решить мирным дипломатиче-

ским путем. Приветствуя уже достигнутые успехи в 

этой области, Европейский союз подчеркивает, что 
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надо и впредь обеспечивать полное и эффективное 

осуществление этого плана действий под контролем 

МАГАТЭ. Он также призывает Иран в кратчайшие 

сроки ратифицировать дополнительный протокол и 

воздерживаться от таких видов деятельности, как 

испытания баллистических ракет, которые противо-

речат резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности. 

87. Европейский союз выступает за повышение 

эффективности гарантий МАГАТЭ, которые играют 

незаменимую роль в выполнении обязательств по 

нераспространению в соответствии с Договором. 

Соглашения о всеобъемлющих гарантиях наряду с 

дополнительными протоколами представляют со-

бой нынешний стандарт в сфере контроля, которо-

му следует без промедления придать универсаль-

ный характер. 

88. Европейский союз вновь заявляет о своей 

твердой приверженности созданию свободной от 

ядерного оружия зоны на Ближнем Востоке. Он 

считает, что резолюция по Ближнему Востоку, при-

нятая на Конференции 1995 года по рассмотрению 

и продлению действия Договора, остается в силе до 

тех пор, пока не будут достигнуты ее цели, и глубо-

ко сожалеет о том, что конференция по созданию на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения (хельсинкская конференция) не была со-

звана в 2012 году. Европейский союз продолжает 

призывать все государства региона, которые еще не 

сделали этого, предпринять следующие шаги: при-

соединиться к Договору о нераспространении ядер-

ного оружия, к Конвенции о запрещении разработ-

ки, производства, накопления и применения хими-

ческого оружия и о его уничтожении и к Конвенции 

о запрещении разработки, производства и накопле-

ния запасов бактериологического (биологического) 

и токсинного оружия и об их уничтожении и вы-

полнять положения этих договоров; подписать и ра-

тифицировать Договор о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний и заключить соглашения о 

всеобъемлющих гарантиях, дополнительные прото-

колы и, в соответствующих случаях, измененные 

протоколы о малых количествах с МАГАТЭ. 

89. Европейский союз серьезно обеспокоен угро-

зой приобретения государственными и негосудар-

ственными субъектами оружия массового уничто-

жения или средств его доставки. В этой связи резо-

люция 1540 (2004) Совета Безопасности, дополнен-

ная резолюцией 2325 (2016) Совета Безопасности, 

остается одним из ключевых элементов междуна-

родной архитектуры нераспространения. Серьезное 

значение придается также таким многосторонним 

режимам экспортного контроля, как Комитет Цан-

гера, Группа ядерных поставщиков, Австралийская 

группа, Вассенаарские договоренности по экспорт-

ному контролю за обычными вооружениями, това-

рами и технологиями двойного назначения и Режим 

контроля за ракетной технологией. Всем государ-

ствам следует выполнять их рекомендации, а также 

соблюдать Международный кодекс поведения по 

предотвращению распространения баллистических 

ракет (Гаагский кодекс поведения). 

90. Европейский союз признает право госу-

дарств — участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия использовать ядерную энер-

гию в мирных целях в соответствии со статьей IV 

Договора. Прогресс в деле использования ядерной 

энергии в мирных целях должен достигаться ответ-

ственным образом и при самом высоком уровне 

безопасности, гарантий и нераспространения. 

91. Европейский союз также привержен соблюде-

нию самых высоких стандартов ядерной безопасно-

сти в Европе и во всем мире. В этой связи следует 

отметить, что МАГАТЭ играет центральную роль в 

обеспечении того, чтобы государства могли осваи-

вать и использовать ядерную энергию с соблюдени-

ем самых жестких требований безопасности для 

защиты людей и окружающей среды. Он настоя-

тельно призывает все государства, обладающие 

ядерными объектами, стать договаривающимися 

сторонами Конвенции о ядерной безопасности и 

Объединенной конвенции о безопасности обраще-

ния с отработавшим топливом и о безопасности об-

ращения с радиоактивными отходами и активно 

участвовать в обзорных процессах и совещаниях. 

92. Хотя ответственность за ядерную безопас-

ность по-прежнему несут государства, междуна-

родное сотрудничество имеет исключительное зна-

чение для предотвращения незаконного оборота 

ядерных и радиологических материалов и доступа 

террористов к ядерным и радиоактивным материа-

лам, включая источники радиации. В этой связи 

МАГАТЭ также играет центральную роль в коорди-

нации глобальных усилий и укреплении междуна-

родной архитектуры ядерной безопасности. Евро-

пейский союз приветствует вступление в силу по-

правки к Конвенции о физической защите ядерного 

материала и будет продолжать содействовать при-

данию ей универсального характера. 

93. Что касается использования ядерной энергии в 

мирных целях, то Европейский союз выделил сред-

ства на обеспечение ядерной безопасности, безо-

пасности радиоактивных отходов и отработавшего 

ядерного топлива, радиационную защиту и приме-

нение эффективных гарантий в третьих странах. Он 
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также является вторым крупнейшим донором Фон-

да ядерной безопасности МАГАТЭ и Программы 

технического сотрудничества МАГАТЭ. 

94. Г-н Ресинос Трехо (Сальвадор), выступая от 

имени Сообщества государств Латинской Америки 

и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, что при-

верженность СЕЛАК делу ликвидации ядерного 

оружия еще больше укрепилась благодаря недавно 

сделанным на высоком уровне политическим де-

кларациям и историческому провозглашению этого 

региона зоной мира. 

95. Напоминая о принятом 8 июля 1996 года кон-

сультативном заключении Международного Суда, 

государства — члены СЕЛАК вновь подтверждают, 

что применение или угроза применения ядерного 

оружия являются преступлением против человеч-

ности и нарушением не только международного 

права, включая международное гуманитарное пра-

во, но и Устава Организации Объединенных Наций. 

СЕЛАК по-прежнему глубоко озабочено той угро-

зой, которую создают для человечества существо-

вание, применение и угроза применения ядерного 

оружия, и особо подчеркивает, что такое оружие не 

должно применяться ни при каких обстоятельствах. 

Единственной реальной гарантией против приме-

нения ядерного оружия или угрозы его применения 

являются его полное запрещение и ликвидация 

транспарентным, поддающимся контролю и необ-

ратимым образом в конкретные сроки. 

96. Серьезную озабоченность вызывают гумани-

тарные последствия ядерного оружия — это во-

прос, который все государства должны поднимать 

всякий раз, когда обсуждается ядерное оружие, в 

том числе в рамках Подготовительного комитета. 

СЕЛАК особенно высоко ценит вклад в глобальную 

дискуссию по достижению безъядерного мира, вне-

сенный конференциями по вопросу о гуманитарных 

последствиях применения ядерного оружия, состо-

явшихся в Осло, Наярите (Мексика) и Вене. 

97. СЕЛАК выступает за начало переговоров в це-

лях разработки юридически обязывающего доку-

мента о запрещении и ликвидации ядерного оружия 

на транспарентной, необратимой и поддающейся 

контролю основе в согласованные в многосторон-

них рамках сроки. Такой документ означал бы вы-

полнение обязательства государств-участников, из-

ложенного в статье VI Договора. Однако в ожида-

нии полного запрещения и ликвидации ядерного 

оружия СЕЛАК призывает к скорейшему обсужде-

нию и принятию универсального и юридически 

обязывающего документа о негативных гарантиях 

безопасности.  

98. СЕЛАК вновь подтверждает свою привержен-

ность Договору о нераспространении ядерного 

оружия и делу полного осуществления трех его ос-

новных компонентов. Оно призывает те государ-

ства, которые еще не сделали этого, присоединить-

ся к Договору в качестве государств, не обладаю-

щих ядерным оружием, и призывает государства, 

обладающие ядерным оружием, выполнить свои 

обязательства в соответствии со статьей VI Догово-

ра. 

99. СЕЛАК приняло к сведению ранее проведен-

ные сокращения ядерных арсеналов некоторыми 

государствами, обладающими ядерным оружием, 

однако в интересах укрепления доверия необходимо 

дальнейшее ускоренное сокращение в целях ликви-

дации всего ядерного оружия транспарентным, 

поддающимся контролю и необратимым образом и 

под строгим международным контролем. Надо 

срочно создать адекватную и эффективную систему 

контроля за ядерным разоружением и разработать 

юридически обязывающие многосторонние доку-

менты по контролю. С учетом его мандата МАГАТЭ 

располагает наилучшими возможностями для того, 

чтобы играть видную роль в этом процессе. 

100. СЕЛАК вновь подтверждает неотъемлемое 

право всех государств — участников Договора на 

проведение исследований, производство и исполь-

зование ядерной энергии в мирных целях без дис-

криминации или применения двойных стандартов и 

в соответствии с Договором. Оно также подтвер-

ждает стремление всех сторон Договора способ-

ствовать как можно более всестороннему обмену 

оборудованием, материалами и научно-технической 

информацией об использовании ядерной энергии в 

мирных целях и участвовать в таком обмене. 

101. Создание международно признанных зон, сво-

бодных от ядерного оружия, на основе договорен-

ностей, добровольно заключенных между государ-

ствами соответствующего региона, укрепляет меж-

дународный мир и безопасность и режим нераспро-

странения. Создание таких зон вносит крупный 

вклад в достижение ядерного разоружения. 

102. Договор о запрещении ядерного оружия в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне (Договор 

Тлателолко) и Агентство по запрещению ядерного 

оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(специализированный региональный орган для со-

гласования общих позиций и совместных действий 

в области ядерного разоружения) являются важны-

ми ресурсами международного сообщества, а также 

служат в качестве политической, правовой и орга-

низационной основы для создания других зон, сво-

бодных от ядерного оружия. СЕЛАК настоятельно 
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призывает обладающие ядерным оружием государ-

ства, которые сделали заявления о толковании До-

полнительных протоколов I и II к Договору Тлате-

лолко, в координации с Агентством пересмотреть 

эти заявления, чтобы предоставить полные и недву-

смысленные гарантии безопасности государствам, 

входящим в свободную от ядерного оружия зону в 

Латинской Америке и Карибском бассейне.  

103. Важнейшим шагом в мирном процессе стало 

бы создание зоны, свободной от ядерного оружия, 

на Ближнем Востоке. Поэтому СЕЛАК сожалеет о 

том, что хельсинкская конференция не состоялась, 

хотя предложение о ее проведении было важной ча-

стью Заключительного документа Обзорной конфе-

ренции 2010 года, и призывает созвать ее как можно 

скорее.  

104. СЕЛАК настоятельно призывает все государ-

ства, ратификация которыми Договора о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний необходи-

ма для его вступления в силу, принять эти меры без 

дальнейших проволочек. Всем государствам следу-

ет воздерживаться от проведения ядерных испыта-

ний и других ядерных взрывов, включая любые 

имитационные мероприятия, направленные на со-

вершенствование ядерного оружия. Такие действия 

идут вразрез с обязательствами, содержащимися в 

Договоре о нераспространении ядерного оружия, и 

противоречат духу и букве Договора о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний.  

105. И наконец, СЕЛАК вновь призывает все госу-

дарства, особенно те, которые обладают ядерным 

оружием, исключить из своих доктрин, политики 

обеспечения безопасности и военных стратегий 

роль ядерного оружия. Кроме того, оно настоятель-

но призывает те страны, которые присоединились к 

политике расширенного ядерного сдерживания в 

рамках военных союзов, основанных на ядерном 

оружии, проводить политику, позволяющую им пе-

рестать зависеть от ядерного оружия других госу-

дарств.  

106. Г-н Пастор Моррис (Эквадор) говорит, что 

Конституция Эквадора провозглашает мир и все-

общее разоружение, а также осуждает разработку и 

применение оружия массового уничтожения. При-

менение или угроза применения ядерного оружия 

представляют собой преступление против человеч-

ности и угрозу коллективной безопасности. Эква-

дор озабочен возрождением политики безопасно-

сти, основанной на ядерном оружии, а также воз-

рождением политики ядерного сдерживания и хотел 

бы вновь заявить, что единственной эффективной 

гарантией против применения или угрозы примене-

ния ядерного оружия являются его полное запре-

щение и ликвидация. 

107. Страна оратора твердо выступает за полное 

осуществление трех основных компонентов Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия на сба-

лансированной основе, без какой-либо дискрими-

нации или двойных стандартов. В этой связи следу-

ет отметить, что, хотя цели Договора в отношении 

нераспространения и права на использование ядер-

ной энергии в мирных целях достигнуты, вызывает 

озабоченность тот факт, что в деле ядерного 

разоружения никакого прогресса нет. Эквадор готов 

вести переговоры в целях заключения юридически 

обязывающего документа о запрете ядерного ору-

жия — это одна из мер, необходимых для выполне-

ния обязательства государств-участников, изложен-

ного в статье VI Договора.  

108. Тот факт, что к настоящему времени удалось 

добиться лишь минимального сокращения ядерных 

арсеналов, свидетельствует о том, что государства, 

обладающие ядерным оружием, не выполнили ра-

нее принятых ими обязательств. Вызывает озабо-

ченность тот факт, что эти государства 

по-прежнему стремятся совершенствовать и модер-

низировать ядерное оружие. Эквадор вновь заявля-

ет о настоятельной необходимости вступления в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний и призывает остающиеся государ-

ства, перечисленные в приложении 2, ратифициро-

вать этот документ без дальнейшего промедления. 

109. В целях укрепления доверия и сотрудничества 

между государствами — участниками Договора о 

нераспространении ядерного оружия государства, 

обладающие ядерным оружием, и государства, при-

нимающие такое оружие на своей территории, 

должны взять на себя обязательство представить 

Подготовительному комитету всеобъемлющий до-

клад по всем ядерным вооружениям, находящимся 

на их территории, в целях обеспечения транспа-

рентности. 

110. Любые меры, направленные на обеспечение 

нераспространения ядерного оружия, должны при-

ниматься в строгом соответствии с международным 

правом и Уставом Организации Объединенных 

Наций, включая требование о получении предвари-

тельного разрешения Организации Объединенных 

Наций на применение силы.  

111. Эквадор высоко оценивает отличную работу, 

проделанную МАГАТЭ в области технического со-

трудничества, а также в сферах мониторинга и кон-

троля за ядерной деятельностью. С учетом большо-

го вклада ядерных технологий в таких областях, как 
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здравоохранение, производство продовольствия, 

сельское хозяйство и промышленность, Эквадор 

ожидает, что Агентство сыграет важную роль в 

поддержке усилий государств по достижению целей 

устойчивого развития к 2030 году. 

112. Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что на Обзорной конференции 2020 года будет 

отмечаться пятидесятая годовщина вступления в 

силу Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, и это станет поводом вспомнить его неоцени-

мую пользу. Например, благодаря согласованным 

международным усилиям по обеспечению нерас-

пространения подавляющее большинство госу-

дарств отказалось от ядерного оружия и решитель-

но выступает против его распространения. Это за-

мечательное достижение помогло добиться успехов 

в области разоружения и использования ядерной 

энергии в мирных целях. Кроме того, запасы ядер-

ных боеголовок, имеющиеся у Соединенных Шта-

тов, по сравнению с пиком «холодной войны» со-

кратились более чем на 85 процентов. Соединенные 

Штаты также прекратили производство расщепля-

ющегося материала для ядерного оружия и изъяли 

сотни тонн расщепляющего материала из оружей-

ных программ.  

113. Однако в последние годы глобальная обста-

новка в плане безопасности ухудшилась из-за  

возобновления напряженности и роста ядерных ар-

сеналов в некоторых регионах. Несоблюдение обя-

зательств по соглашениям о нераспространении 

ядерного оружия и сокращении вооружений поста-

вило под угрозу достигнутые успехи, а также подо-

рвало доверие. Надо будет решить эти проблемы и 

заложить основу для будущего.  

114. Благодаря режиму нераспространения ядерно-

го оружия, основанному на Договоре, стали воз-

можны ядерное сотрудничество и торговля, которые 

обеспечивают экологически чистые и надежные ис-

точники энергии для сотен миллионов людей. Все 

государства — участники Договора извлекают вы-

годы из мирного использования ядерной науки и 

технологий, которое способствует удовлетворению 

потребностей в плане устойчивого развития в таких 

разных областях, как энергетика, здравоохранение, 

сельское хозяйство, промышленность и рациональ-

ное использование природных ресурсов. Эти успе-

хи были достигнуты только благодаря тому, что 

стали действовать международные гарантии, экс-

портный контроль и другие меры, обеспечивающие 

уверенность в безопасном использовании ядерной 

энергии в мирных целях. 

115. МАГАТЭ играет ключевую роль в оказании 

помощи государствам-участникам в получении 

практической пользы от Договора, и Соединенные 

Штаты возглавляют поддержку его работы по всем 

направлениям, включая его Программу техническо-

го сотрудничества. Однако, поскольку распростра-

нение ядерного оружия остается одной из угроз, 

важно сохранять бдительность в отношении любых 

признаков стремления получить ядерное оружие. 

Пришло время признать, что дополнительные про-

токолы МАГАТЭ служат фактическим стандартом 

обеспечения того, чтобы государства выполняли 

свои обязательства по гарантиям и чтобы государ-

ства-участники вновь подтвердили свою совмест-

ную обязанность принимать меры в случаях несо-

блюдения.  

116. На протяжении последних 15 лет Соединен-

ные Штаты удвоили свои усилия с целью воспре-

пятствовать приобретению террористами средств 

для ядерного нападения и обеспечить защиту ядер-

ного материала от хищений, а ядерных устано-

вок — от диверсий. Все государства, пользующиеся 

преимуществами ядерной энергии, обязаны соблю-

дать международные документы и стандарты в сфе-

ре ядерной безопасности. Вместе с тем существует 

коллективная обязанность — установить высокие 

стандарты, которые государства в состоянии со-

блюдать, в том числе путем оказания поддержки 

Фонду ядерной безопасности МАГАТЭ.  

117. Всеобщее соблюдение Договора должно оста-

ваться одной из долгосрочных целей, а в некоторых 

регионах прогресс зависит от решения давних про-

блем безопасности. В этом контексте Соединенные 

Штаты по-прежнему готовы сотрудничать с госу-

дарствами Ближнего Востока, с тем чтобы поддер-

жать практические меры по созданию на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. Од-

нако такой результат будет зависеть главным обра-

зом от готовности государств этого региона взаимо-

действовать друг с другом напрямую.  

118. Сегодня самая серьезная угроза для междуна-

родной безопасности исходит от Корейской Народ-

но-Демократической Республики. Эта страна воз-

обновила свою деятельность по переработке топли-

ва, призналась в деятельности по обогащению ура-

на для ядерного оружия и провела пять ядерных 

испытаний и многочисленные пуски баллистиче-

ских ракет, открыто игнорируя многочисленные ре-

золюции Совета Безопасности. Дипломатические 

усилия, с самыми благими намерениями предпри-

нимавшиеся на протяжении последних 20 лет, с тем 

чтобы остановить запрещенные ядерные програм-

мы Корейской Народно-Демократической Респуб-
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лики, не увенчались успехом. Цель, о которой заяв-

ляет это государство, заключается в том, чтобы 

иметь возможность наносить ядерные удары по го-

родам в Соединенных Штатах и союзных с ними 

странах. Угроза северокорейского ядерного нападе-

ния на Сеул или Токио реальна. Создание Корей-

ской Народно-Демократической Республикой по-

тенциала для нанесения ударов по материковой ча-

сти Соединенных Штатов — всего лишь вопрос 

времени. И все же Соединенные Штаты не ставят 

своей целью смену режима. Если Корейская Народ-

но-Демократическая Республика действительно 

стремится к безопасности, экономическому разви-

тию и международному признанию, то в ее же ин-

тересах отказаться от своих ядерных и ракетных 

программ. 

119. Пришло время поставить эту ситуацию под 

контроль, а всем членам международного сообще-

ства — внести свой вклад в усиление дипломатиче-

ского и экономического давления на Северную Ко-

рею, с тем чтобы изменить ее курс, в том числе в 

результате выполнения всех соответствующих ре-

золюций Совета Безопасности. С учетом серьезно-

сти сложившейся ситуации определение путей 

уменьшения ядерной угрозы, исходящей от Корей-

ской Народно-Демократической Республики, долж-

но быть центральным вопросом в ходе обсуждений 

в Подготовительном комитете. 

120. После того как Северная Корея объявила о 

своем выходе из Договора, в ходе трех обзорных 

конференций не удалось достичь консенсуса по во-

просу о необходимости привлекать выходящее гос-

ударство к ответственности за любые нарушения, 

совершенные в то время, когда оно еще было 

участником Договора. Позволить государствам-

участникам нарушить Договор, а затем выйти из не-

го без каких-либо последствий — значит игнориро-

вать основополагающий принцип международного 

права. Строгое соблюдение этого принципа, напро-

тив, сохранит целостность самого Договора. Кроме 

того, важно обеспечить, чтобы выходящее из Дого-

вора государство не могло избежать выполнения 

своих обязанностей по отношению к другим госу-

дарствам-участникам, состоящих в том, чтобы не 

злоупотреблять выгодами сотрудничества в области 

использования ядерной энергии в мирных целях. 

121. Все государства-участники, независимо от 

различий в их позициях, признают, что Договор 

служит их национальным и общим интересам в 

сфере национальной безопасности и развития. Дей-

ствуя на основе подлинного диалога, они должны 

опираться на те области, где давно существует кон-

сенсус, и отложить рассмотрение предложений, ес-

ли консенсуса достичь не удается. Наилучший спо-

соб восстановить столь эффективно действовавшую 

на протяжении десятилетий культуру достижения 

консенсуса и принятия решений на его основе — 

это опора на общие интересы. Все государства-

участники должны прилагать совместные усилия 

для того, чтобы Договор оставался сильным и ди-

намичным, чтобы он продолжал служить их ключе-

вым интересам и помогал им вместе строить без-

опасное и мирное будущее.  

122. Г-жа Микан (Колумбия) говорит, что Договор 

о нераспространении ядерного оружия остается 

краеугольным камнем режима ядерного разоруже-

ния и нераспространения. Всеобщее соблюдение 

Договора и эффективное осуществление его трех 

основных компонентов имеют огромное значение 

для поддержания международного мира и безопас-

ности. В Колумбии Договор вступил в силу в 

1986 году, и ее страна давно привержена делу ядер-

ного разоружения и нераспространения в качестве 

одного из принципов внешней политики. Что каса-

ется национальной политики, то статья 81 Консти-

туции запрещает производство, ввоз, хранение и 

применение оружия массового уничтожения. 

123. В текущем году представляется историческая 

возможность достичь прогресса в сфере ядерного 

разоружения и нераспространения и использования 

ядерной энергии в мирных целях в рамках как су-

ществующих документов, так и новых инициатив. В 

целях избавления мира от угрозы, создаваемой 

ядерным оружием, следует использовать взаимо-

связи и дополняющие друг друга процессы.  

124. Первая сессия Подготовительного комитета 

дает государствам — как обладающим, так и не об-

ладающим ядерным оружием, — возможность 

укрепить эффективное осуществление Договора, 

особенно в отношении статьи VI о ядерном разору-

жении, а также в отношении созыва хельсинкской 

конференции. Сама Колумбия, будучи одной из 

стран зоны, свободной от ядерного оружия, будет и 

впредь выступать за создание новых подобных зон. 

125. Колумбия примет активное участие в предсто-

ящих переговорах по разработке юридически обя-

зывающего документа о запрещении и ликвидации 

ядерного оружия. Параллельные инициативы по 

ядерному разоружению и нераспространению дают 

возможность активизировать и дополнить работу 

существующих в этой области механизмов, особен-

но в связи с Договором. 

126. Колумбия сожалеет, что на Обзорной конфе-

ренции 2015 года не был принят итоговый доку-

мент, и вновь выступает за то, чтобы на Обзорной 
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конференции 2020 года был принят консенсусом 

итоговый документ, опирающийся на план дей-

ствий, принятый на Обзорной конференции 

2010 года. 

127. Г-н Кастельянос Лопес (Гватемала) говорит, 

что его страна твердо привержена делу соблюдения 

Договора о нераспространении ядерного оружия. 

Она придает особое значение ядерному разоруже-

нию и принятию юридически обязывающего доку-

мента о запрещении и ликвидации ядерного оружия 

в соответствии со статьей VI Договора. К сожале-

нию, отсутствие у некоторых ядерных держав поли-

тической воли к выполнению обязательств, согла-

сованных на предыдущих обзорных конференциях, 

стало одним из препятствий на пути к достижению 

этой благородной цели. К этому следует добавить 

то, что Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний не вступил в силу, и то, что 

Конференция по разоружению уже 21 год подряд не 

может принять программу работы. Угроза того, что 

государства, обладающие ядерным оружием, не 

только увеличат свои арсеналы, но и усовершен-

ствуют их под фальшивым предлогом своей нацио-

нальной безопасности, еще более актуальна сегодня 

для нашей планеты. Единственный путь к достиже-

нию коллективной безопасности и, более того, к 

выживанию человечества — это полная ликвидация 

ядерного оружия. 

128. Сознавая серьезные гуманитарные послед-

ствия, которые могут возникнуть в результате ис-

пытаний и применения ядерного оружия, Гватемала 

стала одной из 127 стран, официально поддержав-

ших гуманитарное обязательство, представленное 

Австрией на Венской конференции 2014 года по во-

просу о гуманитарных последствиях применения 

ядерного оружия. Конференции по вопросу о гума-

нитарных последствиях применения ядерного ору-

жия, состоявшиеся в Осло, Наярите (Мексика) и 

Вене, неопровержимо доказали, что применение 

ядерного оружия имело бы катастрофические по-

следствия для жизни на планете и что оно абсолют-

но несовместимо с ключевыми принципами между-

народного гуманитарного права. Гватемала будет и 

впредь сотрудничать с другими государствами, ко-

торые подписали обязательство по обеспечению то-

го, чтобы соответствующие положения были вклю-

чены в заключительный документ Конференции 

2020 года. Ядерное оружие никогда, ни при каких 

обстоятельствах не должно применяться вновь. 

129. Поскольку конечной целью, предусмотренной 

в положениях преамбулы и статьи VI Договора о 

нераспространении ядерного оружия, является лик-

видация ядерного оружия, будущий документ о его 

запрещении в полной мере согласуется с Догово-

ром. Новый договор о запрещении ядерного оружия 

позволил бы заполнить существующий правовой 

пробел и обеспечить, чтобы три основных компо-

нента были реализованы сбалансированно. Очевид-

но, что государства, не обладающие ядерным ору-

жием, выполнили свои обязательства по Договору, 

и не следует позволять государствам, обладающим 

ядерным оружием, откладывать соблюдение их обя-

зательств. 

130. Важным компонентом ядерного разоружения и 

нераспространения являются зоны, свободные от 

ядерного оружия. Гватемала решительно поддержи-

вает создание такой зоны на Ближнем Востоке и 

сожалеет, что не была созвана хельсинская конфе-

ренция, предусмотренная в плане действий, приня-

том на Обзорной конференции 2010 года. Эту кон-

ференцию следует провести как можно скорее. 

131. Ввиду важности вступления в силу Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

Гватемала призывает указанные в приложении 2 

страны, еще не ратифицировавшие Договор, сде-

лать это. Она самым решительным образом осужда-

ет ядерные испытания, недавно проведенные Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой. 

Эти действия наносят ущерб международному миру 

и безопасности, повышают региональную напря-

женность и препятствуют многосторонним усилиям 

по развитию диалога и укреплению доверия в целях 

денуклеаризации Корейского полуострова. 

132. И наконец, Гватемала, подписавшая соглаше-

ние о гарантиях, дополнительный протокол и про-

токол о малых количествах с МАГАТЭ, вновь под-

тверждает неотъемлемое право государств — 

участников Договора использовать и развивать 

ядерную технологию в мирных целях в соответ-

ствии со статьей IV Договора. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


